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Our mission is to create products that
help you build a loving and carefree family
environment and ensure a safe and happy
childhood for your little ones. Let the
quality and fashionable products provide
a wonderful parenting experience, full of
joy and magical moments.
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®

A IMPORTANT! READ THE
INSTRUCTIONS AND
WARNINGS CAREFULLY
AND KEEP THEM FOR

. FUTURE REFERENCE. |

Product meets European Standard EN 12790-1:2023.

A WARNINGS!

- Never leave the child alone

without supervision.

- Stop using the product when the

child begins to sit independently.

- Do not use the product on

elevated surfaces (e.g. table).

. Use seat belts at ALL times of

use.

- Do not use the toy bar as handle

for carrying the child.

- Do not move or lift the product

when a child isin it.

- Never let the child sleep in this

product. This product does not
replace a cot or a crib. Should the
child fall asleep, then it should be
palced in a suitable cot or crib.

- Do not use the product if any

component is damaged or
missing.

- Do not use accessories or spare

parts that are not approved by
the manufacturer.

- The product is not suitable for

children weight more than 9

kg or children who are already
sitting independently.

- Danger of falling: babies

movements can move product.
- Fall hazard: Never place the
product near corners, tables,
stairs or other elevated from the
ground surface. Always use the
product only on the floor.

IMPORTANT!
- Adult assembly is required.

- Care should be taken in
unpacking and assembly.

- Examine product frequently
for damaged or missing
components. Do not use product
if damaged or broken.

b En
- -
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CLEANING AND CARE

- Seat pad: take it off the frame. Open the buckles. You can wash it in the
washing machine on a low temperature for delicate laundry. Do not bleach. You
can tumble dry it on a low temperature.

- Toy bar and toys: clean them with a damp cloth and mild detergent. Air drying.

- Frame: clean it with a clean, soft cloth and mild detergent. Dry well to avoid
rust.
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Assembling the Bouncer

1. Gently, holding the top of the
bouncer seat, pull up the bouncer chair
from the base by lifting the seat back
until it locks into place in one of its set
positions.

2. Fasten the safety harness buckles
on each side. To unfasten the harness,
press the buttons located on the sides
of each buckle.

3. Slot in securely the toy bar arm
ensuring it locks fully in place and
make sure the hanging toys are firmly
attached. The bouncer is now ready to
use.

Using the Bouncer

4. Adjust the length of the safety
harness straps to fit the size of the
baby's body.

5. To adjust the backrest position, first
pull up the bouncer backrest into the
highest click-stop position. Then press
and hold the lower release button to
adjust the recline angle. There are four
positions. We recommend the lowest
recline angle for a newborn baby the
minimum weight should be 3,5 kg.

6. Place the baby in the bouncer and
fasten the harness.

WARNING! Do not leave the baby
unattended.

7. To fold the bouncer always remove
the baby, then set it in the lowest
position by pressing the lower lock
button, then press the upper button
on the adjuster mechanism and the
bouncer will fold flat for storage.

Packing Away the Bouncer

8. To disassemble the bouncer first set
in the lowest position by pressing the
lower lock button then press the upper
button on the adjuster mechanism and
the bouncer will fold.

9. Remove the toy bar by pressing the
lock where it attaches to the bouncer.

10. Care of the cover - simply open the
Velcro fasteners, remove the toy bar
and pull the cover off the frame and
wash it in the washing machine on
the delicate cycle. The cover must be
completely dry before you put it back
on.

The toy bar - you can wash the toys in
the washing machine on the delicate
cycle.
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‘'WARRANTY

The warranty period begins at the time of purchase. The warranty period granted is complaint with
the legal warranty period in the country of purchase. In terms of content the warranty covers rework,
replacement delivery, or a rebate as the manufacturer sees fit.

The warranty applies only for the original user. In case of a fault, warranty rights will be applicable only

if the dealer, where the item was purchased, is notifired immediately after initial detection. Should the
dealer be unable to remedy the issue, then the product will be returned to the manufacturer with a
detailed description of the fault, and with the official purchase document including the date of purchase.
The manufacturer shall not accept liability for faulty products not delivered by him.

WARRANTY CLAIMS ARE VOID IF:
The product was modified.
The product is not returned complete and accompanied by the original purchase document to the
dealer within 14 days of the detection of the fault.
The fault occurred due to inappropriate handling or maintenance or due to other actions that are the
fault of the user, specifically where the user instruction were not complied with.
Damage to the product that occurs as a result of normal, everyday use, e.g. wheel wear, scratches
on aluminium/metal/plastic, discolouration, fading and deterioration of materials, which occurs over
time or due to non-observance of the instructions for use.
Injuries resulting from falls, collisions, blows, careless handling, contact with inappropriate liquids, fire
or other external causes are excluded.
Improper composition and improper maintenance, thefts, damages that occur during the transport
of goods, amage caused during servicing or tampering with the product by an unauthorized person.
Repairs on the product were carried out by third parties.
The defect was caused by an accident.

@ + The serial nuber has beed damaged or removed.

Modifications to or deterioration of the product caused by the contractually agreed use of the
item (normal wear and tear) will not be accepted as a warranty claim. Any services rendered by the
manufacturer in case of a warranty claim shall not extend the warranty period.

WARRANTY

Product Code:
Product name:
Product Barcode:
Serial number:
Color:

Date of delivery:
Signature and stamp:

Apollo d.o.o. Authorized service: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
L
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A ACHTUNG! VOR DER

®

VERWENDUNG LESEN
SIE AUFMERKSAM DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG
UND HEBEN SIE SIE FUR

SPATER AUF.

\

Produkt entspricht dem Standard EN 12790-1:2023.

« & WARNUNGEN!

12

- Lassen Sie das Kind nie allein
ohne Aufsicht!

- Das Produkt ist nicht fur
Kinder geeignet, die schon
selbststandig sitzen!

- AuBerordentlich gefahrlich ist
es, das Produkt auf gehobenen
Flachen (wie z.B. auf dem Tisch)
zu verwenden.

- Schnallen Sie das Kind immer
mit allen Sicherheitsgurten an!
Heben Sie das Produkt nie am
Spielbogen. Benutzen Sie den
Spielbogen nicht anstatt des
Griffs zum Tragen des Kindes!

- Bewegen Sie das Produkt nicht,
wenn das Kind in ihm ist.

- Die Babywippe/-schaukel ersetzt
nicht das Bettchen bzw. Die
Wiege. Wenn |hr Kind Schlaf

braucht, dann legen Sie es in
daflr geeignete Bettchen oder
Wiege.

- Verwenden Sie keine Zusatzoder

Ersatzteile, die nicht vom
Hersteller genehmigt sind.

- Das Produkt ist nicht fur Kinder

ab 9 kg geeignet. Benutzen Sie
das Produkt nicht mehr, wenn
das Kind selbststandig sitzt.

- Sturzgefahr: die

Kindesbewegungen kénnen das
Produkt verricken. Verwenden
Sie das Produkt nie in der Nahe
von Ecken, Tischen, Treppen oder
anderen gehobenen Flachen.

WICHTIG!

Das Produkt soll eine
verantwortungsvolle erwachsene
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Person zusammenstellen.

- Beim Herausnehmen der Teile
aus der Verpackung und bei der

- Zusammensetzung seien Sie
auBerordentlich aufmerksam.

. Uberprufen Sie regelmaBig den
Produktzustand, weil wahrend
der Verwendung einzelne Teile
beschadigt werden kénnen oder
verloren gehen kénnen. Wenn
Sie irgendeinen Mangel, eine
Beschadigung oder fehlenden
Teile feststellen, benutzen Sie
es nick* ~ehr, solano= i~ die

REINIGUNG UND PFLEGE

. Bezug: nehmen Sie ihn vom Gestell. Offnen Sie die Schnallen. Sie kénnen ihn
in der Waschmaschine bei niedriger Temperatur fir empfindliche Wasche
waschen. Nicht bleichen. Sie kénnen ihn im Trockner bei niedriger Temperatur
trocknen.

- Spielbogen und Spielzeug: reinigen Sie sie mit feuchtem Tuch und sanftem
Spulmittel. Lufttrocknen.

- Gestell: reinigen Sie es mit sauberem und weichem Tuch und sanftem
Spulmittel. Gut trocknen, damit Sie den Rost vermeiden.

Free@N) 3
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Zusammenbauanleitung

1. Halten Sie das Gestell mit beiden
Handen fest und nehmen Sie es
auseinander. Heben Sie den Sitzteil, bis
er in die Position einklinkt.

2. Schnallen Sie an beiden Seiten

die Sicherheitsgurte zusammen. Die
Sicherheitsgurte 6ffnen Sie, indem Sie
die Knopfe drucken.

3. Montieren Sie vorsichtig an das
Gestell den Spielbugel. Uberzeugen Sie
sich, dass er in die Position einklinkt.

Nutzung der Wippe

4. Stellen Sie die Lange der
Sicherheitsgurte ein, so dass sie sich
dem Kindeskdrper anpassen.

5. Einstellen der Ruckenlehne:

zuerst stellen Sie die Sitzeinheit in
die vollkommen gehobene Position
ein, bis sie in die Position einklinkt.
Dann drucken und halten Sie den
Lockerungsknopf und stellen Sie

die Neigung ein. 3 verschiedene
Positionen stehen zur Verfugung. Fur
die Neugeborenen wird die niedrigste
Position empfohlen (minimales
Gewicht 3,5 kg).

6. Legen Sie das Kind in die Wippe
und schnallen Sie es mit den
Sicherheitsgurten an.

WARNUNG! Lassen Sie das Kind
niemals allein unbeaufsichtigt.

7. Vor dem Zusammenklappen
nehmen Sie das Kind aus der Wippe
heraus. Dann lassen Sie das Gestell
in die niedrigste Position herab,

indem Sie den unteren SchlieBknopf
dricken. Dann drucken Sie noch den
Lockerungsknopf und klappen Sie sie
vollkommen zusammen.

Zusammenklappen der Wippe

8. Lassen Sie das Gestell in die
niedrigste Position herab, indem

Sie den unteren SchlieBknopf
druicken. Dann drlcken Sie noch den
Lockerungsknopf und klappen Sie sie
vollkommen zusammen.

9. Entfernen Sie den Spielbugel,
drucken Sie den Lockerungsknopf und
entfernen Sie ihn.

10. Pflege des Bezugs - 6ffnen Sie
einfach die Velkra-Bander, entfernen
Sie den Spielblgel und ziehen Sie den
Bezug vom Gestell und waschen Sie
ihn in der Waschmaschine, auf dem
Programm fur empfindliche Wasche.
Der Bezug muss vollkommmen trocken
sein, bevor Sie ihn wieder anbringen.
Der Spielbuigel - die Spielsachen
kdénnen Sie in der Waschmaschine,
auf dem Programm fur empfindliche
Wasche, waschen.

Free@N)

@



‘GARANTIE

Sehr geehrter Kauferin/Nutzerln des Produkts,

die Garantie gilt vom Tag des Kaufs des Artikels. Der Garantieanfang hangt von der gesetzlichen
Gultigkeit im jeweiligen Land ab. Inhaltlich umfasst die Gewéahrleistung nach Wahl des Herstellers
Nachbesserung, Ersatzlieferung oder Minderung.

Die Garantie gilt nur far den urspriinglichen Benutzer. Im Falle eines Mangels bestehen
Gewahrleistungsrechte nur, wenn der Handler, bei dem der Artikel gekauft wurde, unverziglich nach
erstmaliger Entdeckung benachrichtigt wird. Wenn der Handler das Problem nicht beheben kann, wird
das Produkt mit einer detaillierten Fehlerbeschreibung und dem offiziellen Kaufbeleg mit Kaufdatum
an den Hersteller zurlickgeschickt. Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur fehlerhafte Produkte, die
nicht von ihm geliefert wurden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT:
Wenn das Produkt modifiziert wurde.
Wenn das Produkt nicht innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels vollstdndig und
zusammen mit dem Original-Kaufbeleg an den Hdndler zurlckgeschickt wird.
Der Fehler auf unsachgemdBe Behandlung oder Wartung oder auf andere vom Benutzer zu

Beschddigungen am Produkt, die als Folge der Ublichen, alltdglichen Nutzung entstehen, wie z.B.

Rd&derabnutzung, Kratzer am Aluminium/Metall/Plastik, Entfarbung, Verblassen und ausgediente

Materiale; dazu fihrt im Laufe der Zeit oder wegen der Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung.
- Ausgeschlossen sind Beschddigungen, die als Folge eines Sturzes, Zusammenpralls, Schlags,

nachldssigen Umgangs, Kontakt mit nichtentsprechenden Flissigkeiten, Feuer oder anderen

Ursachen entstehen.

Einen falschen Zusammenbau und eine falsche Pflege.

Beschddigungen, die beim Transport der Ware entstehen.

Beschddigungen, die wdhrend des Services oder beim Eingreifen ins Produkt von einer

nichtzugelassenen Person entstehen.

Die Seriennummer wurde beschddigt oder entfernt.

GARANTIE

Chiffre des Produkts:
Name des Produkts:
Balkenkode des Produkts:
Seriennummer:
Farbe:

Das Datum der Ubergabe des Produkts dem Kdufer:
Der Stempel des Ubergebers:

Apollo d.o.o. (GmbH) Zugelassener Service:
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj Apollo d.o.o. (GmbH)
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj

servis@apollo.si

vertretende Handlungen zurlickzufihren ist, insbesondere bei Nichtbeachtung der Benutzerhinweise.
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A ISTRUZIONI PER L'USO!

\

ATTENZIONE! PRIMA
DELL'USO LEGGERE
ATTENTAMENTE

LE ISTRUZIONI E
CONSERVARLE PER UN USO
SUCCESSIVO.

Il prodotto & conforme agli standard EN 12790-1:2023.

A AVVERTENZA!

- Non lasciare mai un bambino da lettino adeguato o culla.
solo e incustodito! - Non utilizzare accessori o pezzi
- Il prodotto non & adatto ai di ricambio non approvati dal
bambini che si siedono gia in produttore.
modo autonomo! - Pericolo di caduta: i movimenti
- E estremamente pericoloso dei bambini possono spostare il
utilizzare il prodotto su superfici prodotto. Non posizionare mai il
rialzate da terra (ad es. un tavolo). prodotto vicino ad angoli, tavoli,
- Allacciare sempre il bambino con scale o altre superfici rialzate.
tutte le cinture di sicurezza! - Utilizzare sempre il prodotto solo
- Non utilizzare I'arco giochi sul pavimento.
al posto della maniglia per - Il prodotto non & adatto ai
trasportare il bambino! bambini di peso superiore a 9 kg.
- Non spostare il prodotto quando
un bambino & dentro. IMPORTANTE!
- Quando vostro figlio ha bisogno - Il prodotto deve essere
di dormire, mettetelo in un assemblato da un adulto
Free@N
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responsabile.

- Prestare la massima attenzione
durante la rimozione dei
componenti dalla confezione e
I'assemblaggio del prodotto.

- Controllare regolarmente le
condizioni del prodotto, poiché
singole parti potrebbero essere
danneggiate o perse durante
I'uso. Se si riscontrano difetti,
danni o parti mancanti del
prodotto, non utilizzarlo fino a
quando il difetto/danno o la parte
mancante non viene sostituita o
riparata.

PULIZIA E MANUTENZIONE

- Rivestimento: rimuoverlo dal telaio. Sganciare i fermagli. Puo essere lavato
in lavatrice a basse temperature con il programma per bucato delicato. Non
sbiancare. Puo essere asciugato in asciugatrice a basse temperature.

- Arco giochi e giocattoli: pulire con un panno umido e un detersivo poco
concentrato. Asciugare all'aria.

- Telaio: pulire il telaio con un panno pulito e morbido e un detergente delicato.

Asciugare bene per prevenire la ruggine.

Free@N) 17
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Istruzioni per il montaggio

1. Afferrare il telaio e smontarlo.

Afferrare la parte della seduta e

sollevarla finché non si blocca in
posizione.

2. Allacciare le cinture di sicurezza su
entrambi i lati. Rilasciare le cinture
di sicurezza premendo i pulsanti di
rilascio.

3. Posizionare con attenzione l'arco di
gioco sul telaio. Assicurarsi che scatti

in posizione. La sdraietta € pronta per
I'uso.

Utilizzo della sdraietta

4. Regolare la lunghezza delle cinture
di sicurezza per adattarle al corpo del
bambino.

5. Regolazione dello schienale: per
prima cosa, portare la seduta in
posizione completamente sollevata
finché non si blocca in posizione.
Quindi tenere premuto il pulsante di
rilascio e regolare I'inclinazione. Sono
disponibili tre diverse posizioni: la
posizione piu bassa € consigliata per i
neonati (peso minimo 3,5 kg).

6. Mettere il bambino nella sdraietta e
allacciarlo con le cinture di sicurezza.

AVVERTENZA! Non lasciare mai il
bambino incustodito.

7. Togliere il bambino dalla sdraietta
prima di piegarla. Abbassare il telaio
nella posizione piu bassa premendo

il pulsante di bloccaggio inferiore.
Quindi premere il pulsante di rilascio e
ripiegarlo completamente.

Chiusura della sdraietta

8. Abbassare il telaio nella posizione
piu bassa premendo il pulsante di
blocco inferiore. Quindi premere il
pulsante di rilascio per ripiegarla
completamente.

9. Rimuovere l'arco di gioco, premere il
pulsante di rilascio e rimuoverlo.

10. Manutenzione del rivestimento:
e sufficiente allentare le cinghie

in velcro, rimuovere l'arco di gioco

e sfilare il rivestimento dal telaio

e lavarlo in lavatrice con un ciclo
delicato. Il rivestimento deve essere
completamente asciutto prima di
essere rimesso.

Arco di gioco - i giocattoli possono
essere lavati in lavatrice con ciclo
delicato e in un sacchetto di lavaggio.
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‘GARANZIA

Il periodo di garanzia decorre dal momento dell'acquisto. Il periodo di garanzia concesso corrisponde al
periodo di garanzia legale nel paese di acquisto. In termini di contenuto, la garanzia copre la revisione, la
consegna sostitutiva o uno sconto a discrezione del produttore.

La garanzia si applica solo all'utente originale. In caso di difetto, i diritti di garanzia saranno applicabili
solo se il rivenditore, presso il quale & stato acquistato I'articolo, viene informato immediatamente
dopo il primo rilevamento. Se il rivenditore non & in grado di porre rimedio al problema, il prodotto
verra restituito al produttore con una descrizione dettagliata del difetto e con il documento ufficiale di
acquisto che riporta la data di acquisto. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per prodotti
difettosi non forniti da lui.

1 DIRITTI DI GARANZIA NON SONO VALIDI SE:

- Il prodotto é stato modificato.

- Il prodotto non viene restituito integro al rivenditore entro 14 giorni dalla scoperta del difetto, nonché
accompagnato dal documento di acquisto originale.

Il guasto si é verificato a causa di manipolazione o manutenzione inadeguate o é dovuto ad altre
azioni imputabili all’'utente, in particolare laddove le istruzioni per I'utente non sono state rispettate.
Danni al prodotto dovuti al normale utilizzo quotidiano, ad es. usura delle ruote, graffi su alluminio/
metallo/plastica, sbiadimento, scolorimento e deterioramento dei materiali, che si verificano nel
tempo o per inosservanza delle istruzioni per I'uso.

- Sono esclusi i danni derivanti da cadute, urti, colpi, maneggio incauto, contatto con liquidi non idonei,
fuoco o altre cause esterne.

+ Montaggio inadeguato e manutenzione impropria, furti, danni che si verificano durante il trasporto
della merce, danni causati durante il servizio di assistenza o la manomissione del prodotto da parte
di persona non autorizzata.

Le riparazioni sul prodotto sono state effettuate da terzi.

- Il difetto é stato causato da un incidente.

Il numero di serie é stato danneggiato o rimosso.

Le modifiche o il deterioramento del prodotto causati dall'uso contrattualmente concordato dell'articolo
(normale usura) non saranno accettati come reclamo in garanzia. Eventuali servizi resi dal produttore in
caso di reclamo in garanzia non prolungheranno il periodo di garanzia.

GARANZIA
Codice:
Nome:
Codice a barre:
Numero di serie:
Colore:

Data di consegna:
Firma e timbro:

Apollo d.o.o. Servizio di assistenza autorizzato:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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®

A MODE D’EMPLOI !
ATTENTION ! AVANT
UTILISATION, LISEZ
ATTENTIVEMENT LE MODE
D’EMPLOI ET CONSERVEZ-LE
POUR TOUTE UTILISATION

\

ULTERIEURE.

Le produit est conforme aux normes EN 12790-1:2023.

* A AVERTISSEMENTS'!

- Ne laissez jamais le bébé sans
surveillance.

- N'utilisez pas ce produit lorsque

votre enfant est capable de se
tenir assis sans aide.

- Il est extrémement dangereux

d'utiliser le produit sur des
surfaces élevées (par exemple,
une table).

- Utilisez toujours le systéme de

retenue.

- N'utilisez pas la barre des

jouets comme poignée pour
transporter I'enfant.

- Ne déplacez jamais le transat

lorsque I'enfant se trouve a
I'intérieur.

- Ce produit ne remplace pas un

20

lit pour bébé ou un lit. Si votre
enfant doit dormir, placez-le

dans un lit pour bébé ou un lit
approprié.

- Ce produit ne remplace pas un

lit pour bébé ou un lit. Si votre
enfant doit dormir, placez-le
dans un lit pour bébé ou un lit

approprié.

- N'utilisez pas d'accessoires ou de

piéces de rechange autres que
ceux approuvés par le fabricant.

- N'utilisez pas le produit si des

composants sont cassés ou
manguants.

- Pour un maximum de 9 kg ou

jusqu’'a ce que le bébé puisse se
tenir droit.

- Risque de chute: les

mouvements du bébé peuvent
déplacer le produit. Ne jamais
placer le produit prés d'un bord,

Free@N
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d’'une table, d'un escalier ou de
toute autre surface surélevée.

- Utilisez toujours le produit sur le
sol uniqguement.

IMPORTANT!
- L'assemblage par un adulte est
requis.

- Faites attention lors du déballage
et de I'assemblage.

- Examinez souvent le produit
a la recherche de composants
endommagés ou manquants.
N'utilisez pas le produit s'il est
endommagé ou cassé.

A

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

- Coussin de siege: retirez-le du cadre. Ouvrez les boucles. Vous pouvez le laver en
machine a basse température sur un programme de lavage délicat. N'utilisez
pas d'eau de Javel. Séchez a basses températures.

- Barre de jouets et jouets: nettoyez-les avec un chiffon humide et un détergent
neutre. Séchez a l'air libre.

. Cadre: nettoyez-le avec un chiffon doux et propre et un détergent neutre. Bien
sécher pour éviter la rouille.

Free@N) 21
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Consignes de montage

1. Saisissez le chassis et démontez-le.
Prenez le siege et relevez-la jusqu’a ce
qu'il s'enclenche.

2. Attachez le harnais de sécurité des
deux cbtés. Vous pouvez le détacher
en appuyant sur les boutons de
déverrouillage.

3. Placez soigneusement l'arche

de jeux sur le chassis. Vérifiez qu'il
s’enclenche correctement en position.
La balancelle est préte a 'emploi.

Utilisation de la balancelle

4. Ajustez la longueur du harnais de
sécurité au corps de I'enfant.

5. Réglage du dossier : relevez d'abord
entierement le dossier jusqu'a ce qu'il
s'enclenche. Maintenez ensuite le
bouton de déverrouillage enfoncé et
réglez 'inclinaison du dossier. Trois
positions différentes sont disponibles.
Pour les nouveau-nés, la position la
plus basse est recommandée (poids
minimum 3,5 kg).

6. Placez I'enfant dans la balancelle et

attachez-le avec le harnais de sécurité.

AVERTISSEMENT ! Ne laissez jamais un

enfant seul sans surveillance.

7. Avant de plier le produit, sortez
'enfant de la balancelle. Abaissez
ensuite le chassis a sa position la plus
basse en appuyant sur le bouton de

verrouillage inférieur. Appuyez ensuite
sur le bouton de déverrouillage et pliez

complétement la balancelle.

Pliage de la balancelle

8. Abaissez le chassis a sa position la
plus basse en appuyant sur le bouton
de verrouillage inférieur. Appuyez
ensuite sur le bouton de déverrouillage
et pliez completement la balancelle.

9. Retirez I'arche de jeux en appuyant
sur le bouton de déverrouillage puis
retirez-le.

10. Entretien de la housse : ouvrez les
bandes velcro, retirez I'arche de jeux,
retirez la housse par le chassis et lavez-
la en machine sur cycle délicat. Avant
de replacer la housse, elle doit étre
complétement séche.

Arche de jeux: les jouets peuvent étre
lavés en machine sur cycle délicat dans
un sac de lavage.

Free@N)



‘GARANTIE

La période de garantie commence au moment de I'achat. La période de garantie accordée est conforme
a la période de garantie légale dans le pays d’achat. En termes de contenu, la garantie couvre la
réparation, la livraison de remplacement ou une remise selon le choix du fabricant.

La garantie s’applique uniquement a l'utilisateur d'origine. En cas de défaut, les droits de garantie

ne sont applicables que si le revendeur, ou l'article a été acheté, est informé immédiatement aprés
détection initiale. Si le revendeur n'est pas en mesure de remédier au probléme, le produit est renvoyé
au fabricant avec une description détaillée du défaut et le document d'achat officiel comprenant la date
d’achat. Le fabricant décline toute responsabilité pour les produits défectueux, qu'il n'a pas lui-méme
livrés.

LES RECLAMATIONS DE GARANTIE SONT NULLES SI :
Le produit a été modifié.

. Le produit n’est pas retourné au revendeur, complet et accompagné du document d'achat original
dans les 14 jours suivant la détection du défaut.

.« Le défaut est survenu en raison d’'une manipulation et d’'une maintenance inappropriées ou d'autres
actions qui sont a la charge de Il'utilisateur, en particulier en cas de non-respect du mode d’emploi
par l'utilisateur.

Les dommages du produit résultent d’une utilisation normale et quotidienne, par exemple l'usure des
roues, les rayures sur I'aluminium/métal/plastique, la décoloration, le blanchiment et la détérioration
des matériaux, qui se produisent avec le temps ou en raison du non-respect du mode d’emploi.

- Les dommages résultant de chutes, de collisions, de coups, d’une manipulation imprudente, de
contact avec des liquides inappropriés et des flammes ou d’autres causes externes sont exclus.

- L'assemblage et la maintenance sont incorrects et en cas de vol, de dommages survenus lors du
transport de la marchandise, de dommages survenus lors d’'une maintenance ou d’une manipulation
du produit par une personne non autorisée.

Les réparations sur le produit ont été effectuées par des tiers.

- Le défaut a été causé par un accident.

Le numéro de série a été endommagé ou supprimé.

Les modifications ou détériorations du produit causées par l'utilisation contractuellement convenue de
I'article (usure normale) ne sont pas considérées comme réclamation de garantie. Les services rendus par
le fabricant en cas de réclamation au titre de la garantie ne prolongent pas la période de garantie.

GARANTIE
Code:

Nom :
Code-barres:
Numeéro de série:
Couleur:

Date de livraison :
Signature et cachet :

Apolio d.o.o. Service agréé: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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A INSTRUCCIONES DE USO

\.

:ADVERTENCIA!

LEA ATENTAMENTE LAS
INSTRUCCIONES ANTES
DE SU USO Y GUARDELAS
PARA SU USO POSTERIOR.

El producto cumple con las normas EN 12790-1:2023.

A iADVERTENCIA!

- Nunca deje a su niflo sin

supervision.

- No utilice este producto una vez

que su hijo pueda sentarse sin
ayuda.

- Es extremadamente peligroso

usar el producto sobre
superficies elevadas (por
ejemplo, una mesa).

- Utilice siempre el sistema de

sujecion.

- Nunca use la barra de juego para

transportar la silla mecedora. No
utilice la barra de juego como
asa para transportar al nifo.

- Nunca mueva la sillita mecedora

mientras el nino esta en ella.

- Este producto no es adecuado

para periodos de suefio mas
largos.

- Este producto no reemplaza

24

una cuna o una cama. Si su hijo
necesita dormir, debe colocarlo
€n una cuna o cama adecuada.

- No utilice accesorios o piezas de

repuesto que los aprobados por
el fabricante.

- No utilice el producto si alguno

de los componentes esta roto o
falta.

- Peligro de caida: los movimientos

de los bebés pueden mover el
producto.

- Nunca coloque el producto cerca

de esquinas, mesas, escaleras

u otras superficies elevadas.
Siempre use el producto solo en
el suelo.

IIMPORTANTE!

Se requiere montaje por un
adulto.

Free@N
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- Se debe tener cuidado al
desempaquetar y ensamblar.

- Examine el producto con
frecuencia para detectar danos
o componentes que faltan.

No utilice este producto si: se
encuentra dafado o roto.

R €

CUIDADO Y LIMPIEZA

- Almohadilla del asiento: quitala del armazdén. Abra las hebillas. Se puede lavar
en la lavadora a baja temperatura con el programa para ropa delicada. No
utilizar lejia. Puede secarlo en secadora a baja temperatura.

- Armazdn de la barra de juego y juguetes: limpie solo con un pafio himedo y un
detergente suave. Secado al aire.

- Armazén: limpielo con un pano limpio y suave y un detergente suave. Seque
bien para evitar el éxido.

Free@N)
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Instrucciones de montaje

1. Sujete el marco y desmontelo. Sujete
la parte del asiento y levantela hasta
que se bloquee en su posicién.

2. Abroche los cinturones de seguridad
en ambos lados. Suelte los cinturones
de seguridad pulsando los botones de
liberacion.

3. Coloque con cuidado el arco del
juego en el marco. Asegurese de que
se bloquee en su posicion.

Uso de la silla hamaca

4. Ajuste la longitud de los cinturones
de seguridad para adaptarlos al cuerpo
del nifo.

5. Ajuste del respaldo: primero
coloque la parte del asiento en la
posicién completamente elevada
hasta que se bloquee en su posicion.
A continuacién, mantenga pulsado
el botén de desbloqueo y ajuste

la inclinacién. Hay tres posiciones
diferentes disponibles.Para los recién
nacidos, se recomienda la posicidn
mas baja (peso minimo 3,5 kg).

6. Coloque al nifo en la silla hamaca
y sujételo con los cinturones de
seguridad.

iADVERTENCIA! Nunca deje a su hijo
desatendido.

7. Saque al nifio de la silla hamaca
antes deplegarla. A continuacién,
baje el marco a la posicién mas
baja pulsando el botén de bloqueo
inferior. A continuacién, pulse el
botén de liberacién para plegarlo
completamente.

Plegado de la silla hamaca

8. Baje el marco a la posicidn mas baja
pulsando el botén de bloqueo inferior.

9. Retire el arco del juego, pulse el
botén de liberacién y retirelo.

10. Mantenimiento de la funda: basta
con desplegar las correas de velcro,
retirar la barra de juguetes y pasarla
por encima del marco. Se puede lavar
en la lavadora en ciclo delicado. Antes
de colocar la funda, asegurese de que
esté completamente seca.

Barra de juguetes - los juguetes se
pueden lavar en la lavadora en un ciclo
delicado en una bolsa de lavado.

Free@N)
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(GARANTIA

El periodo de garantia comienza en el momento de la compra. El periodo de garantia concedido coincide
con el periodo de garantia legal en el pais de compra. En cuanto al contenido, la garantia cubre la
reparacion, el suministro de repuesto o una devolucién, segun lo estime oportuno el fabricante.

La garantia sdlo se aplica al usuario original. En caso de averia, los derechos de garantia sélo seran
aplicables si el distribuidor, donde se adquirié el articulo, es notificado inmediatamente después de
la deteccidn inicial. Si el distribuidor no puede solucionar el problema, el producto se devolvera al
fabricante con una descripcién detallada del defecto y con el documento oficial de compra, incluida
la fecha de compra. El fabricante no aceptara responsabilidad alguna por productos defectuosos no
suministrados por él.

LOS DERECHOS DE GARANTIA QUEDAN ANULADOS SI:
El producto no se devuelve completo y acomparnado del documento de compra original al
distribuidor dentro de los 14 dias siguientes a la deteccion del defecto.
La averia se ha producido debido a una manipulacién o mantenimiento inadecuados o debido a
otras acciones que son culpa del usuario, en concreto cuando no se han respetado las instrucciones
de uso.
Los darios al producto que se produzcan como consecuencia del uso normal y cotidiano, por ejemplo,
desgaste de las ruedas, arafiazos en el aluminio/metal/pldstico, decoloracién, destefido y deterioro
de los materiales, que se produzcan con el paso del tiempo o debido al incumplimiento de las
instrucciones de uso.
Quedan excluidas las lesiones resultantes de caidas, choques, golpes, manipulacién descuidada,
contacto con liquidos inadecuados, incendio u otras causas externas.
La composicién inadecuada y el mantenimiento incorrecto, los robos, los darfios que se produzcan
durante el transporte de la mercancia, los darfios causados durante el mantenimiento o la
manipulacién del producto por una persona no autorizada

- Las reparaciones del producto fueron realizadas por terceros.
El defecto se debe a un accidente.

- El numero de serie ha sido dafiado o retirado.

Las modificaciones o el deterioro del producto causados por el uso convenido contractualmente del
articulo (desgaste normal) no se aceptaran como reclamacién de garantia. Los servicios prestados por el
fabricante en caso de reclamacién de garantia no ampliaran el periodo de garantia.

GARANTIA
Caodigo:
Nombire:
Cddigo de barras:
Numero de serie:
Color:

Fecha de entrega:

Firma y sello:
Apollo d.o.o. Servicio autorizado: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si

\
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A 2HMANTIKO! AIABAZTE
NMPOZEKTIKA TIZ OAHrFIEZ
KAI TIZ MPOEIAONMOIHZEIZ
KAI ®DYAA=TETIZ TIA
MEAAONTIKH ANA®OPA.

28

\

To NPoidv cuppopPwWVETAI HE TA EUpwnaikd npoTuna EN 12790-1:2023.

A NMPOEIAONOIHZEIX!

- Mnv agprjveTe NoT€ 1O NAISi POVO

XwpEis eMiBAeWnN.

« ZTAUATAOCTE va XPNOIUOMOIEITE

To Npoidv 6Tav To Naidi apyiocel
va KABeTal aveEdpTnTa.

- Mnv XpNOIJOMOIEITE TO NPOIdV CE

UNEPUYWHEVES EMIPAVEIES (M.X.
Tpanedl).

- XpNoIPornolgiTeE NAVTA TIS JWVES

acdalAeias KaTd Tn xpnon.

- Mnv XpNOIJOMOIEITE TNV PNdpa

naixvidiwyv ws Aapn yia tn
METAPOPA Tou naidiou.

« MnNV UETAKIVEITE Il CNKWVETE TO

npoiov pe 1o naidi yeoa.

- Mnv agpryveTe not€ 1O NAIdi va

KOIUN©ei o€ auTd To Npoiodv. To
npoiov auTo &ev avTIKABIOTA MIa
Kouvia n €va PPePIKO KPERATI.
Edv 1o na1bi anokoiun®©ei, 6a
MNPEEMEI vad TONOOETNOEI o€
KATAAANAN Kouvia 1) BPEPIKO
KPERATI.

« Mn xPNOIJOMOIEITE TO NPOIOV

€dv onoiodnnoTe €EApTNMA €ivai
KATECTPAMMEVO N A€inEl

- Mnv xpnoliJonolgite agecoudp

| AVTAAAAKTIKA nou &ev €xouv
EYKPIOEI and ToOV KATACKEUAOTH.

- To npoiodv dev gival KATAANANAO

via naidid pdpous dvw Twv 9 kg
A yia naidid nou uynopouv Nén va
KaBioouv aveEdpTnTa.

- KivBuvos ntwons: Ta pwpd pe

TIS KIVAOEIS TOUS UnopouV va
METAKIVACOUV TO MPOiodV.

- KivBuvos ntwons: Mnv

TOMOBOETEITE NOTE TO MNPOIOV
KOVTd O€ ywVigs, Tpan&diq,
OKAAES ] AAAES UNEPUWWIIEVES
enigpaveies anod To danedo.
XPNOIMOMOIEITE NAVTA TO MPOIdV
povo oto &danebdo.

ZHMANTIKO!

AnaiTeiTal cuvapuoAdynon ano
EVAAIKQ.

Free@N
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- Mpé€nel va diveTal npoooxn via $OopEs | eEANAeinovTa
KATd TNV AnocUCKEUATia Kal Tn €EapTripaTa. Mn XPNOIMOMOIEITE
ouvapuoAdyNnon. TO NPOIdV €AV €ival

- EAEyXETE cuUXVA TO NPOIdV KATECTPAMMEVO | CNACHEVO.

) €&

KAOAPIZMOZ KAI ®PONTIAA

- Enévéuon kKaBiopaTos: APaIpECTE TNV ANO TOV OKEAETO. AVOIETE TIS ayKpAdeEs.
MnopeiTe va TNV NAUVETE OGTO MAUVTHAPIO POUXWV OE XAuUNAR BepuoKpaacia yia
€udicONTa pouxa. MnV XpNOoIUOMNOIEITE XAwpPivN. MMOpPEITE va TNV OTEYVWOETE
O€ OTEYVWTRPIO OE XAPMNAR ©6€pPOoKpPATia.

- Mndpa naixvidiwyv Kai naixvidia: KaeapioTe Ta Pe €va vwnod navi kai Anio
AMOPPUMNAVTIKO. ZTEYVWHA OTOV AgPd.

« ZKEAETOS: KaBapioTe ToV PE Eva KABAPO, MAAAKO Navi Kal AMio arnoppunavTIKO.

ITEYVWOTE KAAJ YIa va anopUYETE Tn oKoupld.

Free
@
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ZuvappoAdynon Tou PnAag

1. KpaTwvTas anaAd To Navw PEPOS
TOU pNAJE, ToaBNETE TO KABIOHA TOU
PNAGE and Tn BACNH ONKWVOVTAS TO
MEXP!I Va aodaAicel o€ pia anod Tis
©€0EIs TOU.

2, KOUPNWOTE TIS ayKpdodes Ths {wvns
aodaleias o€ KABe NAeupd. Na va
EEKOUMNWOETE, MIECTE TA KOUMMIA

rnou PpioKovTal OTIS MAEUPES KABE
aykpdoas.

3. TONOOETHOTE PE AOPAAEIA TNV
pndpa naixvidiwv otnv unodoxn,
SlaodalidovTas OTI acPaAiel MAAPwS
oTn ©€0n TNs Kal BEPRAIWOEITE OTI

TA KPEPAOTA naixvidia eival kaAd
oTepewMEVA. To pNAGE gival Twpa
€TOIJO VIO Xpron.

Xpnon Tou PnAag

4. PUBUIOTE TO HAKOS TWV INAVTWY TNS
{wvns aodpaleias woTE va TAIPIAZE]
OTO MEYEOOS TOU CWHPATOS TOU JwpPoU.

5.Ma va puBuiceTe TN ©6€0N TNS
NAATNS, TPABNETE NPWTA TNV NAATN
TOU pNAAE oTnV YNAOTEPN ©€0N
“KAIK-oTOM". TN CUVEXEId, MIECTE KAl
KPATAOTE NATNHEVO TO KATW KOU MM
AMEAEUOEPWONS YIA VA PUBUICETE
TNV KAioN. YNApXouV TECOEPIS BEOEIS
KAioNs. ZUVIOTOUME N €AAXIOTN KAioN
YIa €VA VEOYEVVNTO HwPEO PE EAAXIOCTO
papos 3,5 kg.

6. TONOBETNOTE TO HWPO OTO PNAAE Kal
KOUMUNWOTE TN {wvn acdaAegias.

MPOEIAONMOIHZH! MnVv adrveTe noTe
TO Maldi xwpis eNiBAeYnN.

7. MNa va 8INAWoEeTE To pNAJE, NAvTa
apoU aPaIPECETE TO HWPO, PUBUICTE
TO OTNV XApNAOTEPN ©€0N nieovTas

TO KATW KOUMNi aopdAions, oTn
OUVEXEIA NIECTE TO NAVW KOUMMi OToV
MNXaviopo puBuions Kal To pnAdE 6a
SinAwoel enineda yia ano®nkeuon.

Zuokeuaoia Tou PnAaGg

8. Nad va anocuvapuUOAOYHOETE TO
PNAQE, NPWTA PUBMIOCTE TO OTNV
XAUNAOTEPN B€0N MIE{OVTAS TO

KATw Kouuni acddAions KAl 6T
OUVEXEIA MNIECTE TO NAVW KOUMMi OToV
MNXaviopo puBuions Kal To pnAdg 6a
SINAWOEL.

9. ADaIPECTE TNV pNdpa Naixvidiwv
niefovras Tnv acddAAeia orou
ouvbeeTal pe TO PNAGE.

10. ®povTida Tou KAAUUUATOS - ANMAWS
EEKON\ROTE Ta KoupnwuaTa Velcro,
APaIPECTE TNV UNAPA NAIXVISIWV Kal
TPARBNETE TO KAAUMMA AMO TOV OKEAETO
KAl MAUVTE TO OTO MAUVTHPIO POUXWV
OTO MPOypaAUUA Yia euaio®nTa. To
KAAUMMA MPENEI VA €ival EVTEAwWS
OTEYVO MPIV TO TONOOETAOETE Eava.

MnopeiTe va NAUVETE Ta Naixvidia
oTNV hNdpa naixVvidiwyv oTo NAUVTHPIO
pPoUXwWV OTO NPOYPAPMA Yia euaiodnTa.

Free@N)



‘ErrYHZH

H nepiodos eyyunons &ekivd Tn oTIyun Tns ayopds. H nepiodos eyyunons nou Nap€xeTal €ival cUPdwvn
HE TN VOuIUN nepiodo eyyunons oTn Xwpa ayopds. Ocov apopd To NEPIEXOHEVO, N €yyUNnon KAAUMTEI TNV
€navenegepyaaia, TNV avTIKATACTACN 1} TNV €KNTWON, ONwsS KPIiVEI O KATACKEUAGOTNS.

H gyyunon 1oxU€gl HOVO yia ToVv apXIKO XPAOTN. € NEPiNTwon opAdApaTos, Ta SikalwPaTa €yyunons 6a
1I0XUOUV PNOVO EAV O AVTINPOCWOS, Ard TOV Oroio ayopdoTNKE TO MPoiov, £160MoINOei auéows JETA TNV
apxIkn avixveuon. Edv o avTinpéownos &ev gival og ©€on va 81opOwaoel To NPOPANHA, TOTE TO NPOIdV
©a enioTpadei OTOV KATACKEUAOTH PJE AEMTOUEPH NEPIYPAPH TOU OPAAUATOS KAl PJE TO EMionpo €yypado
ayopds, CUMMNEPIANAPPBAVOPEVNS TNS NPEPOUNViAs ayopds. O KOTACOKEUAOTNAS SeV anodExeTal Kapia
€UBUVN YIAd EAATTWHATIKA NPOoidvVTA rMou 6ev napadodnkav anod auTtov.

O1 a§lwoels eyyunons gival dKUpes €Aav:
+ To npoidv €xel TPOMOMOINOEi.
To npoidv dev enioTpadei NAAPES KAl CUVOSEUOPEVO anod To NPWTOTUMO £€yypado ayopds OToV
AvTINPOOWNO EVTOS 14 NUEPWY ANO TNV AViXVEUON ToU opAAUATOS.
To opAApa NPOKANBNKE And akKATAAANAO XEIPIOPO ) cuvTAPNON N Adyw AAAWYV EVEPYEIWYV MOU €ival
unaITiIdéTNTA TOU XPAOTN, CUYKEKPIPJEVA OTAV Sev TNPAONKAV ol odnyies xprons.
ZnuId oTo NPoidV NoU NPOKUNTEI WS AMOTEAECHA TNS KAVOVIKNAS, KABNUEPIVAS XPNoNs, N.x. $Oopd
TPOXOU, YPATZOUVIES OE AAOUMIVIO / HETAAAO / MAACTIKS, ANOXPwHATIOHOS, EeOwplacua Kal ¢eopd
UAIKWYV, NMOU CUUPBAIVEI HE TNV NAPOS0 TOU XpOvou N Adyw PN TAPNONS TwV 0dNyIwV Xpnons.
TPAUPATIOPOI MOU NPOKUMNTOUV dNo NTWOEIS, CUYKPOUOEIS, XTUMAUATA, ArnpdCEKTO XEIPIOPO, Enadn
ME aKATAAANAQ UYPd, MUPKAyYId ] AAES EEWTEPIKES AITIES arnokAgiovTal. AKATAAANAN cUvVOeon Kal
AKATAAANAN CUVTRPNON, KAOMNES, ZNMIES MOU NPOKUMNTOUV KATA Tn HETAPOPA ayadwyV, ZNHIES Mou
NPOoKaAoUVTaAl KATdA Tn SIAPKEIa TNS CUVTAPNONS | NAPEPBACNS OTO MPOIOV anod pn e§ouciodoTnuévo
dTopo.
EMIOKEUES O0TO Npoidv nNpaypaTonoinenkav anoé TpiTous.
To EAATTWHA NPOKANBNKE and aTuxnua.
O oelplakds apIOpods €xel UNOCTEN ZNUIA 1 €XEl aPaIPEOEI.

Tpononoinoeis 1} $Oopd Tou NPoidVTOS Mou NPokaAoUvTal and Tn CUPBATIKA CUPGWVNHUEVN XPAON ToU
npoidvTos (pucioroyikr ¢pOopd) Sev Oa yivovTal SeKTES ws aiwon eyyunons. OnolecbrinoTe UNNPEeCies
nap€xovTal anod Tov KATAOKEUAOTN O€ NepinTwaon a§iwons eyyunons 8ev napaTteivouv Tnv nepiodo
gyyunons.

EFMTYHZH

Kwbikos:

ovoua:

Barcode:

OEIPIAKOS APIOUOS:

Xpwua:

Huegpopunvia napadoons:
Ynoypaon kal oppayida:

Apolio d.o.o. EZouoioboTnuévn unnpeoia:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apollo d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A NAVODILA ZA UPORABO!
POZOR! PRED UPORABO
NATANCNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE
ZA KASNEJSO UPORABO.

\

Izdelek ustreza standardu EN 12790-1:2023.

A OPOZORILA!

- Otroka nikoli ne puscajte samega

brez nadzora.

- lzdelka vec ne uporabljajte, ko

otrok za¢ne sedeti samostojno.

- lzdelka ne uporabljajte na

dvignjenih povrsinah (npr.miza).

- VES Cas uporabe uporabljajte

varnostne pasove.

- Igralnega loka ne uporabljajte

namesto roc¢aja za prenasanje
otroka.

- lzdelka ne premikajte / dvigujte

kadar je otrok v njem.

- Otroku ne dovolite spati

v lezalniku. Lezalnik ni
nadomestilo za posteljico ali
zibelko. Ko vas otrok potrebuje
spanec, ga polozite v za-to
primerno posteljico oz.zibelko.

- lzdelka vec¢ ne uporabljajte,

Ce je kakrsenkoli sestavni del
poskodovan ali manjka.

- Ne uporabljajte dodatkov ali

32

rezervnih delov, ki niso odobreni

s strani proizvajalca.

- lzdelek ni primeren za otroke

tezje od 9 kg oz. otroke, ki ze
samostojno sedijo.

- Nevarnost padca: otroski gibi

lahko premaknejo izdelek.
Izdelka nikoli ne namescajte
v blizino kotov, mize, stopnice
ali na druge od tal dvignjene
povrsine. Izdelek vedno
uporabljajte le na tleh.

POMEMBNO!

- lzdelek naj sestavi odgovorna
odrasla oseba. Pri jemanju
sestavnih delov iz embalaze in
sestavi izdelka bodite izredno
pozorni.

- Redno preverjajte stanje

izdelka, saj bi se med uporabo
lahko posamezni deli lahko
poskodovali ali se izgubili. V
kolikor ugotovite kakrsno koli
pomanjkljivost, poskodbo ali

Free@N
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manjkajoci del izdelka, le tega
vec ne uporabljajte vse dokler
pomanijkljivost/ poskodbo oz.
manjkajoci del ni odpravljen.

) €&

~

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

- Prevleka: odstranite jo iz ogrodja. Odpnite zaponki. Operete jo lahko strojno
pri nizkih temperaturah na programu za obcutljivo perilo. Ne belite. Osusite jo
lahko v suSilnem stroju pri nizkih temperaturah.

- Igralni lok in igrace: ocCistite z vlazno krpo in blagim detergentom. Osusite na

zraku.
- Ogrodje: ogrodje ocistite s Cisto in mehko krpo ter blagim detergentom. Dobro
osusite, da preprecite rjavenje.
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Navodila za sestavo

1. Primite ogrodje in ga razstavite.
Primite sedezni del in ga dvignite
dokler ne zaskoci v polozaj.

2. Na obeh straneh spnite varnostne
pasove. Varnostne pasove sprostite s
pritiskom na sprostitvene gumbe.

3. Na ogrodje previdno namestite
igralni lok. Prepricajte se, da bo zaskodil
v polozZaj. Lezalnik je pripravljen za
uporabo.

Uporaba lezalnika

4. Prilagodite dolzino varnostnih pasov
tako, da se bodo prilegali otrokovemu
telesu.

5. Prilagoditev hrbtnega naslona:
najprej sedezni del postavite v
popolnoma dvignjen polozaj, dokler

ne zaskoci v poloZaj. Nato pritisnite in
drzite sprostitveni gumb ter prilagodite
naklon. Na voljo so trije razli¢ni polozZaji.

polozaj (minimalna teza 3,5 kg).

6. Otroka polozite v lezalnik in ga
pripnite z varnostnimi pasovi.

OPOZORILO! Otroka nikoli ne pustite
samega brez nadzora.

7. Pred zlaganjem otroka vzemite
iz leZalnika. Nato ogrodje spustite v
zaklepni gumb. Nato pritisnite Se
sprostitveni gumb in ga popolnima
zlozite.

34

Zlaganje lezalnika

8. Ogrodje spustite v najnizji polozaj s
pritiskom na spodnji zaklepni gumb.
Nato pritisnite Se sprostitveni gumb in
ga popolnima zlozZite.

9. Odstranite igralni lok, pritisnite
sprostitveni gumb in ga odstranite.

10. Vzdrzevanje previleke — enostavno
razprete velkra trakove, odstranite
igralni lok in previeko povlecete

preko ogrodja in jo operite v pralnem
stroju pri neznem ciklu. Preden boste
prevleko ponovno namestili se mora
le-ta popolnoma posusiti.

Igralni lok —igrac¢e lahko perete v
pralnem pri neznem ciklu v pralni vreci.

Free@N)
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(GARANCIJSKI LIST

1. Podjetje in naslov sedeza garanta:
Apollo d.o.0., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov: info@apollo.si / splet: www.apollo.si

2. Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago:

4. Garant jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
Garancija tece od datuma izrocitve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj z racunom prodajalca.
Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglagevalskem sporogilu, lahko potrognik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podalj$a na najkrajsi cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in
razlogih za njegovo podaljsanje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost
pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec
izda nov garancijski list.

@ - Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna

garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrogniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potrognik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti
ali osebno pri pooblaséenem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogodi pregled
reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

9. Ozemeljsko obmogje veljavnosti garancije: Slovenija.

10. Opozorilo! Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
Jjamcevalne zahtevke in da garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

1. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

®

GARANCIJA NE KRIJE:

poskodbe na izdelku, ki nastanejo kot posledica obicajne, vsakodnevne uporabe, npr. obraba koles, praske

na aluminiju/kovini/plastiki, razbarvanje, bledenje in dotrajanost materialov, do &esar pride s€éasoma ali zaradi
neupostevanja navodil za uporabo; izklju¢ene so poskodbe, ki so posledica padca, tréenja, udarcev, malomarnega
ravnanja, stika z neustreznimi teko¢inami, ognja ali drugega zunanjega vzroka; nepravilne sestave ter nepravilnega
vzdrzevanja,

kraje; poskodb, ki nastanejo med prevozom blaga; poskodb, ki nastanejo med servisiranjem ali poseganjem v izdelek s
strani nepooblasc¢ene osebe.

Garancijski rok pri¢ne teci od datuma izrocitve izdelka kupcu. Za postopek uveljavljanja garancije je potrebno predloziti
izpolnjeno garancijsko izjavo in racun, ki dokazuje nakup izdelka.

\Pooblaééeni serviser: Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov servis@apollo.si )
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A UPUTE ZA UPOTREBU!

\.

POZOR! PRIJE UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAIJTE
UPUTE | SPREMITE IH

ZA MOGUCU KASNIJU

UPOTREBU.

Proizvod odgovara standardu EN 12790-1:2023.

A UPOZORENJE!

- Nikad ne ostavljajte svoje dijete

bez nadzora!

- Prestanite koristiti proizvod

kada dijete poc¢ne samostalno
sjediti. Ne koristite proizvod na
povisenim povrsinama (npr. stol).

- Koristite sigurnosne pojaseve

SVE vrijeme koristenja.

- Luk za igranje ne upotrebljavajte

umjesto rucki za prenosenje
svojeg djeteta!

- Nemojte pomicati niti podizati

proizvod dok je u njemu dijete.

- Ne dopustite djetetu da spava u

lezaljci. Lezaljka nije zamjena za
krevetic ili kolijevku. Kada vase
dijete treba sna, stavite ga u

odgovarajuci kreveti¢ ili kolijevku.

- Nemojte ponovno koristiti

36

proizvod ako je bilo koja
komponenta ostecena ili

nedostaje.

- Nemojte koristiti pribor ili
rezervne dijelove koje nije
odobrio proizvodac.

- Proizvod nije prikladan za djecu
tezu od 9 kg ili djeca koja vec
samostalno sjede.

- Opasnost od pada: pokreti djece
mogu pomaknuti proizvod.
Nikada nemojte instalirati
proizvod u blizini uglova, stolova,
stepenica ili drugih povrsina
podignutih od tla. Proizvod uvijek
koristite samo na podu.

« VAZNO!

- Proizvod treba sastaviti
odgovorna odrasla osoba.
Prilikom uzimanja komponenti
od pakiranja i sastava proizvoda,
budite izuzetno oprezni.

Free@N
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- Redovito provjeravajte stanje
proizvoda jer se pojedini dijelovi
uporabe. Ako pronadete bilo
kakav nedostatak, ostecenje ili
dio proizvoda koji nedostaje,
nemojte ga Kkoristiti dok se kvar/
ostecenje ili dio koji nedostaje
nije fiksiran.

~

CISCENJE | ODRZAVANJIE

- Navlaka: odstranite ju sa okvira. Otpustite kopce. MoZe se strojno prati na niskim
temperaturama na programu za osjetljivo rublje. Ne izbjeljivajte. MozZe se susiti
u susilici na niskim temperaturama.

- Luk za igranje i igracke: Cistite vlaznom krpom i blagim deterdentom. Osusite
na zraku.

- Okuvir: okvir Cistite Cistom i mekom krpom, te blagim deterdentom. Dobro
osusite kako biste sprijecili koroziju.
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Upute za sastavljanje

1. Primite okvir i otvorite ga. Primite
sjededi dio i podignite ga dok ne
zaskocCi u polozaj.

2. Na obje strane zategnite sigurnosne
pojaseve. Sigurnosne pojaseve
otpustite pritiskom na tipku za
otpustanje.

3. Na okvir pazljivo postavite luk s
igrackama. Osigurajte da pravilno
zaskoci u polozaj. Lezaljka je spremna
za koristenje.

Koristenje lezaljke

4. Prilagodite duzinu sigurnosnih
pojaseva tako da prianjaju djetetovom
tijelu.

5. Prilagodba lednog naslona: prvo
sjededi dio postavite u potpuno
podignut poloZaj, dok ne zaskoci

na polozaj. Nakon toga pritisnite

i drzite gumb za otpustanje i
prilagodite naslon. Dostupna su 3
razli¢ita poloZaja. Za novorodencad je
preporucljivo koristiti najnizi polozaj
(minimalna tezina 3,5kg).

6. Dijete polozite u lezaljku i osigurajte
ga sigurnosnim pojasevima.

UPOZORENJE! Dijete nikad ne
ostavljajte bez nadzora.

7. Prije sklapanja proizvoda izvadite
dijete iz lezaljke. Zatim spustite okvir

u najnizi polozaj pritiskom na donyji
gumb za zaklju¢avanje. Zatim pritisnite
gumb za otpustanje i potpuno ga
preklopite.

Sklapanje lezaljke

8. Spustite okvir u najnizi polozaj
pritiskom na donji gumb za
zakljuc¢avanje. Zatim pritisnite gumb za
otpustanje i potpuno ga preklopite.

9. Uklonite luk s igrackama, pritisnite
na gumb za otpustanje i uklonite ga.

10. Odrzavanje navlake - jednostavno
otklopite Ci¢ak trake, uklonite luk s
igrackama i povucite navlaku preko
okvira te je operite u perilici rublja

na njeznom ciklusu. Prije ponovnog
postavljanja, mora biti potpuno suha.
Luk za igru - igracke se mogu prati u
perilici rublja na njeznom ciklusu u
vredici za pranje.
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(GARANCIJA

Postovani kupac/korisnik proizvoda,

uz normalno koristenje i odrzavanje proizvoda jam¢&imo njegov besprijekoran rad i jamstveni rok
od 12 mjeseci za materijalne i nedostatke uzrokovane proizvodnjom. Proizvod je besprijekoran

i funkcionalan u prodaji, za 5to se brine poseban odjel proizvoda&a. Kupac/korisnik je duzan
pridrzavati se uputa za montazu, uporabu te odrzavanje i ¢is¢enje proizvoda. Ukoliko ste kupili
vec¢ sastavljen proizvod, potrebno je pazljivo provjeriti sastav proizvoda prije upotrebe i po potrebi
pricvrstiti komponente. Za sve vece i manje popravke osigurani su rezervni dijelovi u zakonskom
roku.

Jamstveni rok pocinje tec¢i od datuma isporuke proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva

potrebnOJe dostaviti ispunjenu izjavu o jamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.
- Tijekom jamstvenog roka otklonit cemo nedostatke na koje kupac ima pravo o viastitom
trosku.
Svi popravci e se izvrsiti unutar 30 dana od primitka proizvoda na popravak. Ovaj rok se moze
produZiti za dodatnih 15 dana.
Osiguravamo rezervne dijelove | odrzavanje 36 mjeseci nakon isteka jamstvenog roka.
Rezervne dijelove prodaju oviasteni servisi i uvoznik. Uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove!

- Jamstvo vrijedi na podrucju Republike Hrvatske.

- Jamstvo ne isklju¢uje prava kupca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke
proizvoda.

GARANCIJA NE VRIJEDI U SLUCAJU KADA:
ostecenje proizvoda koje nastane kao rezultat normalne, svakodnevne uporabe, npr.
istrodenost kota&a, ogrebotine na aluminiju/metalu/plastici, promjena boje, blijedenje i
istrosenost materijala do kojih dolazi tijekom vremena ili zbog nepridrZavanja uputa za
uporabu, - ostecenja nastala uslijed padova, sudara, udaraca, neopreznog rukovanja, iskljuc¢eni
su kontakti s neprikladnim tekuc¢inama, poZzar ili drugi vanjski uzroci, - nepravilna montaza i
nepravilno odrZzavanje,
krada, - ostecenja nastala tijekom transporta robe, - ostecenja nastala tijekom servisiranja ili
diranja proizvoda od strane neoviastene osobe. Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke
proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva potrebno je dostaviti ispunjenu izjavu o
Jjamstwvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.

GARANCIJA
Sifra proizvoda:
Naziv proizvoda:
EAN kod proizvoda:
Serijski broj:
Boja:
Datum predaje proizvoda kupcu:

Zig prodavatelja
Apolio HR d.o.o. Ovlasteni servis: Apollo HR d.o.o.
Pustodol Zacretski 19A, Pustodol Zacretski 19A,
49223 Sv. Kriz Zacretje, HR 49223 Sv. Kriz Zacretje, HR
E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr
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BAXHO! NMPOUYUTAITE

M UHCTPYKUMUUTE U
NMPEAYIMNPEAYBAMATA
BHUMATEJ/THO U YYBAJTE
' 3A NMOHATAMOLWIHA

YNOTPEBA!

\.

40

Mpou3BoOAOT € BO COrJIaCHOCT CO €BPONCKUOT CTaHaapT

EN 12790-1:2023.

A NPEAYNPEAYBAMSE!

- HUKOTALL He ro ocTtaBajTe
peTteTo camMo 6e3 Hag3sop.

- OBOj NPOM3BO, HE € HAaMEeHeET 3a
Jeua notelwku o 9 kg, U peua
KOM caMOCTOjHO cenart!

- He ro nocraByBajTe npomnsBogoT
Ha BUCOKO MecTo (cTon).

- Cekorawu kopucreTte
6e36eHOCHM MojacK 3a BpeMe
Ha ynoTpe6a.

- VIrpaykaTa Ha Npoun3BOOOT He
ja ynoTpebyBajTe Kako padka 3a
rnpeHecyBare Ha cBoeTo gete!

- He ro npeHecyBajTe npomnsBogoT
JoOeKa BalleTo aeTe e Bo Hero!

- OBOj NPOU3BOA, HE € HaMeHeT
3a JOMIro CNMeHe Ha BalleTo
nete.. PenakcaTtopoT He MoXKe
[a ro 3aMeHu OeTCKMOT KpeBeT.
[okonky BaweTo aeTe Tpeba ga

cnue, NocTaBeTe ro BO HAMEeHeT
OeTcKkun KpeseT!

- He ynoTtpebyBajTte HecoogBeTHU
[enoBu 3a 3aMeHa, OCBEH
OHMe Kou r'v ogobpun
npowusBenyBayoT!

- OnacHocT of, Nag;: AeTCKuUTe
Harny gBMXeHa MOXKaT IECHO Aa
ro noMecTtaT MpPpou3BOOOT. He

- o NOCTaByBajTe NPOM3BOLOT
BO 6/1M3MHa Ha CTON, CKanu Ui
6110 KAaKBM BUCOKU MOBPLLUMHMN.

- yrnoTpebyBajTe ro caMo Ha paMHa
N HUCKaA NOBPLLMHA.

BAXHO!

- MpounsBonoT Mopa Aa ro cocTaBu
OfOrOBOPHO BO3pPacHO NnuLie.

- PepoBHO NpoBepyBajTe ja
cocTojb6aTa Ha NPOMU3BOAOT,

Free@N




61OejKN HEKOU OEeNOBU MOXKe OLUTETYBAaHETO UIN OENOT LUTO
Ja ce owTeTaT Unu nsrybart npm HepocTacyBa.

ynoTtpe6ba. AKO MOCTOU HEKO]

nedeKT, olTeTyBake UNn oen og

MpPou3BO4OT LUTO HEOOCTaCcyBa,

He ro KopucTeTe goaeka

He ce nonpasu aedekTtoTt/

A €&

UUCTEHE U OAPXXYBAIE

- OfOpyKyBarbe Ha HaB/aKaTa - e4HOCTaBHO ocrioboeTe MM BeIKpPO peMeHuTe,
MU3BageTe ja IeHTaTa 3a UrpaykuM 1 rMoefeyeTe ja MpeKy pamMkaTa. Moxke aa
ce nepe BO MallMHa 3a Neperse Ha HeXXHa nporpaMa. MNpepn aa ja noctaBuTe
HaB/lakaTa, NpoBepeTe fanu € LLesIOCHO UCYyLLEeHa.

- JleHTa 3a Urpayvykm - UrpavykmMTe MOXKe fa ce nepart BO MallMHa 3a Nnepere Ha
HeXXeH LUMKYC BO KeCa 3a nepembe.
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CknonyBame CknonyBame Ha pe/lakcaTopoT

1. CknioneTe ja pamMkaTa, nocTaBeTe 8. CniyLuTeTe ja paMKaTa Ha HajHUCKaTa

ro AenoT 3a cegerbe gofeka He ce rnonox6a co NpUTUCKare Ha

3auUpPBPCTM BO NosioxbaTa. OONTHUOT Konye 3a 3aKydyBahse.
MNoToa NpUTUCHETe ro KoN4eTo 3a

2. Ha oBeTe CcTpaHW NPOTHEeTe ' ocnobopayBarbe U NpekoneTe ro

nojacute. CUrypHOCHUTE nojacu LLe/10CHO.

ocnobopeTe rv co NPUTUCKare Ha

Kon4yuHsaTa. 9. OTCTpaHeTe ro NaKoT 3a urpamse,
NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a

3. NocTaBeTe ro /1akoT 3a Urpayvku ocnobopyBarbe U OTCTPaHEeTe ro.

BO NpeaBMaeHMOT OTBOP, NpoBepeTe

banu ce 3aUBPCTU BO NosnoxbaTa 10. Ogp)kyBaHe Ha HaBnakaTa -

N Oanun UrpadkmTe ce npaBuiHO U e[HOCTaBHO ocnoboaeTe rv BenKpo

LLBPCTO NOCTaBeHW. PenlakcaTopoT e peMeHuTe, n3BageTe ja fieHTaTa

cripeMeH 3a ynoTtpeba. 3a Urpayvky 1 NoBneYveTe ja Npekxy

paMkaTa. Moxke ga ce nepe BO MallMHa
3a nepere Ha HeXXHa nporpama. lMNpeg

Ynotpe6a Ha penakcaTopoT Aa ja nocTaBWTe HaBnakaTa, NpoBepeTe
Aanu e LiefloCHO UCyLLIeHa.

4. MpunarogeTe ja 4OMKUHaTa Ha NeHTa 3a Urpayku - UrpavknTe MoXxe

rnojacuTe criopef, Tenoto Ha 6e6eTo. Aa ce nepar Bo MallnHa 3a Neperbe Ha

HeXXeH LMKNYC BO KecCa 3a nepere.

5. MNpwunarogyBarbe Ha MoTNMpayoT
3a rp6: MpBo, NocTaBeTe ro AenoT Ha
ceamLITeTO BO LLeSTOCHO nogurHaTa
rnonoxx6a goneka He KIMKHe BO
nono)6aTa. NMoToa NpUTUCHETE

M 3afp>KeTe ro Kon4yeTo 3a
ocnobopyBarbe U NpunarogeTe ro
HaK/TOHOT. loCTarnHM ce TpU pPasfinyHU
rno3mumm 3a HoBopoaeHUUHaTa ce
npenopavyBa HajHUCKaTa Nonoxoa
(MMHMManHa TexxnHa 3,5 Kr).

6. CTaBeTe ro oeTeTo BO pefakcaTopoT
M Bp3eTe ro CO CUryPHOCHUTE PEMEHMU.

NMPEAYNPEAYBAME! Hukoraw He ro
ocTaBajTe geTeTo caMo 6e3 Hag3op.

7. CniyluTeTe ja paMKaTa Ha HajHUCKaTa
rnonox6a co NpUTUCKarse Ha

OO/HOTO KoMye 3a 3aKNydyBatbe.
MoToa NPUTUCHETE ro KOM4YeTo 3a
ocno6oayBarse 1 NpekioneTe ro
LLleslocHo.
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TAPAHLIUIA

MounTyBaH KyryBay/ KOPUCHUK Ha MPOU3BOAOT,

Co HOpMariHO KOpUCTEHE W OAPXKYBatbe Ha MPON3BOAOT, rAapaHTMpaMe HeroBo 6ecnpeKkopHo paboTerbe

v rapaHuuja og 12 MeceL Ha AedeKT BO MaTepujanoT 1 NPon3BOACTBOTO. MPOM3BOAOT € MPOoBEPeH U
dyHKLMOHaNeH 3a npoaax6a, a 3a UCTOTO ce rPUKK NocebeH ofaen of CTpaHa Ha NpouseoauTenoT. Kyrysayot/
KOPUCHUKOT Mopa Aa ce NpuapKyBa A0 ynaTcTBaTa 3a CocTaByBatbe, yrnoTpe6a, ofpyKyBae U YMCTere Ha
MPOn3BOAOT. AKO CTe o Kyrusie Mpou3BOAOT BeKe COCTaBEH, BHUMATENHO NpoBepeTe ro npeq ynorpeta v
npuuBpcTeTe r'v AenoBuTe AOKOMKY € NoTpebHo. 3a cuTe norosieMu 1 Nomanu nonpasku, ce o6esbenyBaat
pe3epBHW AeN0BU Cropeq, onpeaeneHNOT 3aKOHCKM PoK. MapaHLumMjaTa NoYHyBa Aa BaXku of, AaTyMOT Ha
vcropaka Ha MPou3BOAOT A0 KyMyBaYoT. 3a pek/iamalimja, noTpe6HOo e 4ocTaBUTe NomnosiHeTa rapaHLMcKa usjaBa
1 dUCKanHa cCMeTKa Co Koja ce MoTBpAyBa KyrnyBaHeTo Ha MPOoU3BOAOT.

3a Bpeme Ha rapaHTHUOT POK HA HALL TPOLUOK Ke r OTCTPaHUMe AedeKTUTe Ha KoM KyryBa4yoT MMA MpaBo.
CuTe NonpaBku Ke rn n3BpLunme Bo POk of 15 paboTHM AeHA o4 NMPUMAHETO HA MPOon3BOAO0T HA MOMNpaBKa.
OBOj poK MOXKe Aa Cce MPOAOC/IKM 3a yIUTe AOMOMHNTENHM 15 pa6OTHM AeHA BO [OroBop CO KyryBayor.
O6e3benyBame pe3epBHU [e/10BU U OAPXKYBAHE HA MPOn3BOAOT 36 MeceLn no NCTEKOT HA FAPAHTHUOT
nepuon. PesepBHUTE A€/T0BU ' MPOAABAAT OB/IACTEHUTE CEPBUCU 1 YBO3HUKOT. CeKorall Kopucrete
OPUrMHAIHW pe3epBHW fesioBu!

rapaHumjaTa Baxku Ha Teputopumja Ha PC MakegoHuja

FapaHLmjaTa He 1 UCK/TyYyBa MpaBaTa HA KyrnyBA4YOT KOM MpOU3/1eryBaaT of 04roBOPHOCTA HA MpoAaBAYOT
30 JepeKTH Ha MPon3BoAOT.

FAPAHUMUIATA HE NOKPUBA:

OLUTETYBAHA HA MPOU3BOAOT KOM HACTAHYBAAT KAKO pe3y/ITaT HaQ HOPMAJIHA, CeKOjAHEBHA yrnoTpeba, Ha
rpyYMep UCTPOLUEHOCT Ha TPKA/IATa, rPe6AHULM HA anyMUHUYMOT/ MeTasnoT/ N1acTKkaTa, MpoMeHa Ha
60ja, n361enyBar-€ 1 NPonararke Ha MAaTepPUjasioT 4O KOU AOArd KQKO Pe3y/TaT Ha KOPUCTEHE CO TEKOT HA
BpPeMeTo MU/IM Mopaau HeNpPUAPXKyBAH-€ 4O yrNaTcTBATA 3 yroTpeba.,

OLUTETYBAHA KAKO Pe3y/ITaT HA nagd, Cyaap, yaap, HEBHUMATETHO PAKYBAHe, KOHTAKT CO OMACHU TeYHOCTH,
roXkap Wav Apyru HagBopeLLHU MPUYnHU,

HernpaBuUIHO COCTABYBAH-E 1 HEMNPABU/IHO OAPXKYBAHE,

OLUTETYBAHE KO€ HOCTAHQA/IO 3a BpeMe HA TPAHCMOPTOT HA po6aTa,

OLUTETYBAHA KOM HACTAHA/IE KAKO Pe3yNTaT HQ CepBUCUPAHbe UM OTBOPAH-e HA MPOU3BOAOT 04 CTPAHA HA
HeoB/IACTEHO MLie.

[apaHTHMOT POK MOYHyBa Aa Teye of AaTyMOT Ha Mcnopaka Ha KynyBa4yoT. 3a Aa e BanugHa peKnaMau.Mja'ra, Mopa
Aa gocrasute VI3jaBa 1 puUcKanHa cMeTKa co Koja ce OOKaXKyBa KyrnyBar€TO Ha MPOM3BOOOT.

FTAPAHLUMIA

Lingppa Ha npom3BoaoT:
Ha3ue Ha nponsBogoT:
EAN kon Ha npou3BodorT:
Cepucku 6poj:
Goja:
HAdatyM Ha KyryBam-e:
oTnumc v neyaT Ha NpPoAABAYOT:

YBO3HUK U AUCTPUBYTep 3a C.MakeaoHuja: OBnacTteH cepsBuc: Anonno MK AJOOEN,
Anonno MK ALOOE/, yn. Nepo HakoBs 6p. 124, yn. Mepo HakoB 6p. 124, 1000 CKOMJE,
1000 CKOMJE, MK www.apollogroup.eu MK www.apollogroup.eu
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THE MOST

MOMENTS
WITH YOUR

CHILD

Apollo d. o. 0.,
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SI
E: info@apollo.si W: www.apollo.si

Apollo HR d. 0. 0.,

Pustodol Zacretski 19 a,

49223 Sveti Kriz Zacretje, HR

E: info@apollo.hr W: www.apollo.hr

YBO3HUK M AucTpubyTep 3a C.MaKeaoHMja:
Anonno MK fJOOEN,

yn. Mepo Hakos 6p. 124, 1000 CKOMIJE, MK

E: uprava@apollomk.mk W: www.apollogroup.eu

Made in China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina
Fabriqué en Chine / Fabricada en China / KataokeudZeTal otnv Kiva
Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina / MpousseneHo Bo KnHa
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